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前言

　　美国情景喜剧Grow”mg Pains绝对能算得上是电视史上的一个传奇。
从1985年9月24日美国广播公司播出的第l集起，到。
1992年4月25日播出的大结局第166集-GrowingPains雄踞美国电视收视率排行榜的首位长达7年．并被翻
译成多国语言在加拿大、新西兰、德国、奥地利、法国、中国和日本等国家播出。
直到今天，我国各地卫视仍然在播放20世纪90年代由上海电视台译制的中文版Growing Pains。
要知道，在今天中国的电视荧屏上，能享受如此待遇的外国电视剧仅此一部，而享受同等待遇的国产
电视剧也屈指可数，并且绝大多数都算得上是国粹级的电视剧了。
Growing．Pains的魅力真是经久不衰。
　　Grou’m’gPains伴随了整整一代人的成长。
在许多80后的记忆里，住在纽约长岛的Seaver一家是如此的熟悉和亲切，Mike从小到大一贯的调皮和
爱耍小聪明。
Carol的些许书呆子气和Ben的傻气稚嫩．父亲Jason的启发式非强制教育方法时常带来的无可奈何的幽
默都让人在捧腹中深思⋯⋯SeaveT’一家居住的那幢蓝白相间的美式别墅承载了太多人的梦想与回忆
。
　　Growing Pains不仅是一部优秀的情景喜剧，而且还是人们了解美国普通百姓生活、学习地道美国
口语的百科全书。
Growing Pains的对白极其生活化，口语中常见的地道表达俯拾即是．166集的庞大剧集更是涵盖了美国
中产阶级家庭生活的方方面面。
如果想学好口语，Growing Pains的对白绝对是不可多得的学习材料。
　　看美剧，学美语如今已经成为了一种时尚的学习方式。
一边欣赏美剧。
一边学习美语，能够最大限度地让你把娱乐和学习结合起来，达到事半功倍的效果。
学习语言原非难事，几乎每个中国人都是语言大师，因为我们已经掌握了世界上最复杂的语言。
之所以你还在为“E”消得人憔悴，很重要的一个原因就在于选择的学习材料不正确。
学习首先是模仿，而后才有创造。
如果一开始模仿的对象就是错的。
那学好英语反而是咄咄怪事了。
美剧中的对白包含了原汁原味的美国口语．其学习功用无可替代。
尽管如此，单纯地阅读对白而没有辅之以很好的参考评析，如同看古文而没有字词注释那样，学习效
果会大打折扣。
因此，一本好的美语读物首先要选好材，然后就得配好料。
　　关于Growing Pains的学习读物市场上有很多，良莠不齐。
光靠阅读对白而没有一定深度的解析，很难发挥Growing Pains对白真正的学习功用。
更严重的问题在于。
不少学习材料所参照的中文翻译都直接来自于中文版GrowingPains中的对　　白。
其实，只要是细心观看过原版电视剧的观众都会发现．译制片对GrowingPains的翻译存在为数不少的
错误，有些甚至是低级的翻译错误。
如果我们现在仍然按照当时锚误的翻译去学习Growing Pains中的语言，那么势必将陷入新的学习误区
，得到相反的学习效果。
　　Growing Pains对白的难点还在于它是情景喜剧，大多数的笑料与幽默都有一定的美国文化背景。
不为一般的外国人所知。
所以不少中国观众看Growing Pains时。
听到此起彼伏的群笑声常常会有一种莫名其妙的感觉，其实语言都能听懂，但就是无法体会语言所要
表达的幽默。
这也正是Growing Pains这样优秀的情景喜剧作为美语学习材料的魅力所在——如果你总是能和剧中的
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观众一起发笑，那足以证明你的美语真的已经学到家了！
　　《看成长的烦恼，学地道美语》共分3册，有选择性地挑选了Growing Pains中400余段优秀的对白
，精心打造了对白的中文翻译，详细解析了对白中所包含的各种地道的口语表达，并且对经典的幽默
桥段进行了背景阐释。
全书侧重对Growing Pains对白语言点的实际应用，几乎为每一个要介绍的口语表达配备了相应的倒句
。
用句子勾勒的语境来帮助记忆。
对于一些常见的地道表达，本书还作了扩展介绍，力图让读者更多地了解某个短语在不同情形下的正
确用法，以便能够在今后的应用中举一反三、融会贯通。
　　《看成长的烦恼，学地道美语》不是一本枯燥的教科书，更不是对口语表达的简单罗列。
本书的作者把自己想象成你的一位好友，一边陪你看美剧，一边提醒你注意对白中值得学习的短语和
词汇。
本书还会告诉你很多关于美国文化的典故，介绍核心词汇的各种应用。
在娱乐中学习，在学习中娱乐，让美语学习成为一件趣味盎然的乐事！
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内容概要

　　《看成长的烦恼,学地道美语》是结合美国热播的情景喜剧《成长的烦恼》编写的。
以娱乐和学习结合的方式，向你展示《成长的烦恼》中的经典对白。
《看成长的烦恼,学地道美语》侧重语言的实际应用，并对地道的美语表达作了扩展介绍，有助于读者
在今后应用中举一反三、融会贯通。
《看成长的烦恼,学地道美语》每单元都包括：剧情梗概、精选对白和详细讲解3个部分，使学习美语
成为一件趣味盎然的乐事！
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章节摘录

　　Red square[红场】　　GP播出时还是冷战时代，剧中也照例有些嘲讽苏联的段子，这里也是一例
。
Maggie明明说了Red Square，但又可以理解为“一块红”，这对于视红场为圣地的苏联来说，是个不怀
好意的讽刺。
不过。
Ben所画的Red Square现在已经是俄罗斯的旅游胜地，而不再是红色的革命圣地了。
红场原名是“托尔格”，意为“集市”。
它的前身是15世纪末伊凡三世在城东开拓的“城外工商区”。
1517年，广场发生大火灾，广场曾被称为“火灾广场”。
1662年改称“红场”，意为“美丽的广场”，位于市中心，是举行各种大型庆典及阅兵活动的中心地
点，是世界上著名的广场之一。
红场面积9.1万平方米，大约只有天安门广场的1／5。
地面很独特，全部由条石铺成，显得古老而神圣。
红场是莫斯科历史的见证，也是莫斯科人的骄傲。
红场临莫斯科河，西侧是克里姆林宫，北面为国立历史博物馆，东侧为百货大楼，南部为瓦西里布拉
仁教堂。
列宁陵墓位于靠宫墙一面的中部。
墓上为检阅台，两旁为观礼台。
　　可能在说到“你们怎么啦？
”的时候，大家的第一反应就是：Whats wrongwith you？
或者是Whats the matter with you？
这些都是教科书上耳熟能详的句子，但在美国口语中这些都不常用。
这里的问句极其简单，却很地道。
Whats with youpeople？
是美国人的常用句之一，我们还可以举出同样地道的表达，比如Whatsgoing on with you？
或者Whats up with you？
语言的精妙就在于它的丰富，在用惯了课本上的“陈词滥调”之后，换换口味是不是别有一番风味？
说到whats⋯这种句子，我们顺便再介绍一个：Whats eating you？
初看下来还以为是“什东西在吃你”吧？
当然不是这个意思了，其实这里的“吃”，是“什么心烦的事情在困扰你”，整句话的意思其实就是
“烦什么哪？
”
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编辑推荐

　　《看成长的烦恼,学地道美语》的作者把自己想象成你的一位好友，一边陪你看美剧，一边提醒你
注意对白中值得学习的短语和词汇。
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